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SMARTSAFE – SULARAHAKÄITLUSE TINGIMUSED 
 
1. Teenused 

1.1. Brink’s annab kliendile kasutada SmartSafe’i seadme, mis loeb sellesse paigutatud paberraha ja olenevalt 
seadmest ka münte või võimaldab hoiustada sularaha turvapakendites. Seade hoiustab sularaha kuni selle 
tühjendamiseni. 

1.2. Brink’s korraldab SmartSafe’i seadme hoolduse, tühjendamise, sularaha transpordi, sularaha töötlemise ja kliendi 
pangakontole krediteerimise. Kliendi pangakonto peab olema avatud Brink´si poolt heaks kiidetud teenuseosutaja 
juures. 

2. SmartSafe’i seade 

2.1. Klient tagab oma valduses turvalise ruumi SmartSafe’i seadme paigutamiseks. Klient tagab lepingu kehtivuse ajal 
ruumis seadme tööks ja järelevalveks vajaliku elektrienergia, andmesideühenduse ja videovalve olemasolu. 

2.2. Klient peab võimaldama SmartSafe’i seadme kohtkindlat kinnitamist põranda külge ning tagama katkematu 
elektri- ja andmesideühenduse seadmega. Klient peab tagama, et seadme kinnitus ei kahjustaks kommunikatsioone 
(põrandaküte, kaablid, kanalisatsioon jne). Seadme elektri- ja andmesideühenduspunkt peab asuma ühe meetri 
raadiuses. 

2.3. Klient peab piirama volitamata isikute juurdepääsu SmartSafe’i seadmele. Lisaks peab kliendil olema ruumides, 
kuhu SmartSafe’i seade paigaldatakse, turvasüsteem, mis on ühendatud  vastavat tegevusluba omava turvateenuse 
osutajaga.  Kui kliendi esindaja ei viibi ruumides, peab klient turvasüsteemi aktiveerima. Brink's võib nõuda, et 
turvasüsteemil oleks ka toimiv paanikanupp, mis on ühendatud turvateenuse osutajaga. 

2.4. Klient korraldab SmartSafe’i seadme ja selle ümbruse katkematu videovalve. Klient tagab videovalve salvestuste 
säilitamise vähemalt 30 päeva jooksul alates iga seadme tühjendamisest. Salvestised peavad selgelt kujutama seadet 
ümbritsevat ala ja selle kasutamist alates seadme eelviimasest tühjendamisest. Brink’si nõudmisel peab klient 
lubama Brink’sil salvestisi vaadata. Vajaduse korral sõlmivad pooled eraldi kirjaliku andmetöötluslepingu salvestiste 
edastamiseks ja läbivaatamiseks. 

2.5. SmartSafe’i seadme säilimise eest vastutab klient. Klient tagab, et seadet hoitakse ja kasutatakse asjakohaselt, 
vastutustundlikult ning vastavalt Brink’si ja/või seadme tootja juhistele. Klient teavitab Brink’si viivitamatult igast 
seadme rikkest või muudest asjaoludest, mis võivad mõjutada seadme tööd või turvalisust. 

2.6. Brink’s vastutab SmartSafe’i seadme paigaldamise ja hoolduse eest. Klient kohustub lubama paigaldada seadme 
poolte vahel kooskõlastatud ajal kohta, kus see ei ole kõrvalistele isikutele nähtav. Seadme paigaldamine hõlmab 
Brink’si poolt kliendi töötajatele korraldatavat ühekordset kuni kahe tunni pikkust seadme kasutamise koolitust . 
Täiendavate koolituste ja konsultatsioonide eest tuleb maksta lisatasu. 

2.7. Klient on kohustatud haldama kliendi poolsete kasutajate juurdepääse SmartSafe’i seadmele ja tagama selle 
õigsuse. 

2.8. SmartSafe’i seadme üleandmisel kliendile (st transportimisel kliendi asukohta) läheb seadme juhusliku 
hävimise/kadumise ja kahjustumise riisiko üle kliendile. Seadme omanikuks jääb Brink’s või seadme liisingu-
/rendileandja. 

2.9. Brink’sil on õigus valida kliendile paigaldatav SmartSafe’i seade (sh tootja ja mudel), lähtudes kliendi poolt lepingu 
sõlmimisel deklareeritud ärivajadustele (sh eeldatavale sularahamahule). Samuti on Brink’sil õigus paigaldatud seade 
välja vahetada, kui seda peetakse vajalikuks kliendi vajaduste muutumise või muude põhjuste tõttu. 

2.10. Lepingu lõppemisel on klient kohustatud tagastama seadme Brink’sile või seadme liisingu-/rendileandjale samas 
seisukorras, nagu see oli kliendile üleandmisel, arvestades seadme lepingulise kasutamisega seotud tavapärast 
kulumist. Seadme demonteerimise ja äraviimise (välja arvatud kinnitusaukude parandamise) korraldab Brink’s. Kui 
leping lõpetatakse enne lepingu algset tähtaega Brink’sist mitteolenevatel põhjustel, kohustub klient maksma 
Brink’sile tasu seadme demonteerimise ja äraviimise eest vastavalt Brink’si hinnakirjale. 
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3. Sularaha vedu ja töötlemine 

3.1. Klient paigutab sularaha SmartSafe’i seadmesse, kasutades seadme sularaha lugerit ning järgides Brink’si ja 
seadme tootja poolt antud juhiseid seadme kasutamiseks. Seadmesse võib panna ainult euroalal seaduslikult kehtivat 
sularaha. 

3.2. Kui seadmel ei ole sularaha lugerit, hoiustatakse sularaha pitseeritud turvapakendites (mündid ja paberraha alati 
eraldi pakendites) ning klient registreerib hoiustatud summa hiljemalt samal päeval Brink’si iseteenindusportaalis. 
Kasutada võib ainult Brink’si antud turvapakendeid. 

3.3. Klient peab järgima lepingu sõlmimisel deklareeritud eeldatavat sularaha- ja mündimahtu. Kui tekib vajadus neid 
mahtusid ületada, peab klient esitama Brink’sile elektrooniliselt (8.1) vähemalt kolm tööpäeva ette lisateenuste 
tellimuse. Lisateenusele võib Brink’s kohaldada lisatasu. 

3.4. Sularaha SmartSafe’i seadmesse paigutamisega loobub klient sularaha valdusest. Kliendil on keelatud üritada 
seadet avada või sinna paigutatud sularaha muul viisil kätte saada. Kui eritingimustes ei ole kokku lepitud teisiti, 
kannab klient seadmesse paigutatud sularaha juhusliku hävimise/kadumise ja kahjustumise riisikot, kuni seadme 
tühjendamiseni Brink’si poolt (arvestades allpool punktides 4.1–4.3 nimetatud erandeid). 

3.5. Seadme sularahalimiit määratakse kindlaks lepingu eritingimustes. Klient ei tohi SmartSafe’i seadmesse 
paigutada summat, mis ületab seadme sularahalimiiti. Kui kliendil on vaja SmartSafe’is hoiustada tavapärasest 
suuremaid sularahasummasid, mis võib viia seadme sularahalimiidi ületamiseni, arvestades SmartSafe’i tavapärast 
tühjendamisgraafikut, kohustub klient sellest Brink’sile elektrooniliselt teatama (8.1) ja saama selleks elektrooniliselt 
Brink’si eelneva nõusoleku. Brink’s võib oma nõusoleku eeltingimusena kohaldada lisatasusid ja/või täiendavad 
turvanõudeid. 

3.6. Brink’s jälgib SmartSafe’i seadme täitumistaset, teostab seadme tühjendamist teenindusaegadel ning tagab 
sularaha kaitse ja tervikluse alates seadme tühjendamise hetkest. Seadme tühjendamise kohta ei väljastata eraldi 
dokumenti (kviitung, saateleht vms). 

3.7. Klient on kohustatud teenindusaegadel tagama juurdepääsu SmartSafe’i seadmele. Klient nõustub kontrollima 
seadme tühjendamiseks või hoolduseks saabuvate isikute isikusamasust ja volitusi. Volituste kontrollimiseks 
vajalikud andmed tehakse Brink’si poolt kliendile elektrooniliselt kättesaadavaks. 

3.8. Brink’s kohustub SmartSafe’i seadme tühjendamisel kontrollima seadme välist seisundit, kontrollima lukkude 
seisukorda ja kutsuma kohale kliendi kontaktisiku, et koostada akt, juhul kui SmartSafe’i seadmel avastatakse 
rikkumise või kahjustamise märke. Brink’sil on ühepoolne õigus allkirjastada akt, kui kliendi kontaktisik ei tule kohale 
kümne minuti jooksul alates teavitamisest või kui kliendi kontaktisikuga ei ole võimalik viie minuti jooksul ühendust 
saada. 

3.9. Brink’s korraldab sularahasaadetise veo ja sellele järgneva sularaha töötlemise. Sularaha töötlemise käigus 
sorteerib, loeb, kontrollib ja pakendab Brink’s sularaha vastavalt kehtestatud nõuetele. Sularaha töötlemise 
tulemusena krediteeritakse raha ka kliendi pangakontole, kui seda ei ole tehtud enne SmartSafe’i seadme 
tühjendamist. Brink’s tagab sularaha töötlemise salvestamise turvakaamerate abil ning neid salvestisi säilitatakse 30 
päeva. 

3.10. Sularaha töötlemise ajal kontrollitakse loetud sularaha ja võrreldakse seda SmartSafe’i seadme logiandmetega. 
Mittevastavuse korral teavitab Brink’s klienti. Kui avastatakse mittevastavus, sealhulgas võltsitud sularaha vms, 
krediteeritakse kliendi pangakontole sularaha töötlemise käigus kindlaks tehtud tegelik summa. Kui raha on kliendi 
pangakontole krediteeritud juba enne mittevastavuse avastamist, on klient kohustatud vastava vahe tagasi maksma. 

3.11. Brink’sil on õigus debiteerida ja krediteerida kliendi pangakontot lepingu täitmiseks, sealhulgas teha ühepoolselt 
vajalikke korrigeerimisi, teavitades sellest klienti (nt kui kliendi pangakontot on ekslikult krediteeritud 1 000 euro asemel 
10 000 euro väärtuses või vastupidi, on Brink’sil õigus teha täiendav krediteerimine/debiteerimine, et viga parandada). 
Klient on kohustatud hüvitama Brink’sile kõik erinevused, mille võrra klient on alusetult rikastunud vastavalt 
sularahatöötluse tegelikele andmetele ja mida ei ole korrigeerimistega parandatud. 

3.12. Alates hetkest, mil sularaha krediteeritakse kliendi pangakontole, läheb sularaha omandiõigus kliendilt üle 
vastavale pangale. 
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4. Sularahakindlustus 

4.1. Kui lepingu eritingimustes on sätestatud, et teenus sisaldab kindlustust või „Direct crediting“ teenust, kindlustab 
Brink’s SmartSafe’i seadmesse paigutatud sularaha tüüpiliste varakahjude vastu ning kannab SmartSafe’i seadmes 
hoitava sularaha säilitamisega seotud riske ja vastutust kindlustuskatte ulatuses. Kliendi soovil kohustub Brink’s 
esitama kliendile väljavõtte kindlustuspoliisist. 

4.2. Brink’s ei vastuta sularaha säilimise eest, kui see hävib või kaob kindlustusega hõlmamata sündmuste tõttu või kui 
kaotus puudutab kindlustusega hõlmamata summat, sealhulgas kindlustuse omavastutus, kindlustussummat ületav 
kahju, kaudsed kahjud ja võltsitud sularahaga seotud kahjud. Lisaks ei vastuta Brink’s sularaha säilitamise eest, kui 
esinevad asjaolud, mis annavad kindlustusandjale õiguse keelduda kindlustushüvitise maksmisest, välja arvatud 
juhul, kui Brink’s ei ole tasunud kindlustusmakseid. Brink’s vabaneb vastutusest olukorras, kus klient rikub punktides 
2.1–2.5 nimetatud kohustusi või kui kliendil on Brink’sile tasumata võlg. 

4.3. Kui lepingu eritingimustes ei ole sätestatud teisiti, on iga SmartSafe’i seadme kindlustussumma võrdne seadme 
sularaha limiidiga (3.5). 

5. „Direct crediting“ teenus 

5.1. Brink's krediteerib SmartSafe’i seadmesse paigutatud sularaha kliendi pangakontole enne SmartSafe’i seadme 
tühjendamist ja sularaha töötlemist ainult juhul, kui see on lepingu eritingimustes kokku lepitud. Kui selline kokkulepe 
on olemas, krediteeritakse sularaha kliendi pangakontole hiljemalt järgmisel tööpäeval pärast sularaha deponeerimist 
SmartSafe’i seadmesse (Direct crediting). „Direct crediting“ teenust võib kasutada ainult sularaha lugeriga SmartSafe’i 
seadmega. 

5.2. Kui Brink’s krediteerib kliendi pangakontole SmartSafe’i seadmesse paigutatud sularahasumma enne seadme 
tühjendamist, läheb SmartSafe’i seadmes oleva sularaha omandiõigus automaatselt krediteeritud summa ulatuses 
kliendilt üle vastavale pangale. Kui eritingimustes ei ole kokku lepitud teisiti, jääb kuni Brink´si poolt seadme 
tühjendamiseni seadmes oleva sularaha juhusliku hävimise/kadumise ja kahjustumise riisiko  kliendi kanda, ning 
Brink’sil ja vastaval pangal on õigus nõuda kliendilt hüvitist mis tahes sularaha puudujääkide eest (arvestades 
punktides 4.1–4.3 nimetatud erandeid). 

5.3. „Direct crediting“ teenuse korral peab olema lisaks Brink’sile ka vastavale pangale tagatud piiramatu õigus 
pääseda ligi SmartSafe’i seadmele ja kontrollida seadet (sealhulgas kontrollida asukohanõuete ja kliendi vastavate 
kohustuste täitmist) ning selles hoiustatud sularaha, teatades sellest üks tööpäev ette. Kui pank oma õigust kasutab, 
peavad Brink’s ja klient osutama pangale igakülgset toetust. 

6. Tasud ja arveldamine 

6.1. Klient maksab Brink’sile kokkulepitud või hinnakirja järgset tasu. Hinnakiri kehtib teenustele, kaupadele ja 
tegevustele, mille kohta puudub konkreetne teenustasu kokkulepe. Kõik hinnad on esitatud ilma käibemaksuta. 

6.2. Kui teenust osutatakse pühade ajal, kehtib kahekordne teenustasu. 

6.3. Kokkulepitud teenustasud/hinnad põhinevad kliendi poolt lepingu sõlmimise ajal deklareeritud paberraha- ja 
mündimahul. Kui  kliendi tegelikud sularaha mahud erinevad oluliselt deklareeritud mahtudest, on Brink’sil õigus 
muuta kohaldatavaid tasusid ja/või kohaldada lisatasusid. 

6.4. Kui Brink’si töötajad peavad sularaha SmartSafe’i seadmest vastuvõtmiseks kliendi juures viibima kauem kui 15 
minutit kliendist tulenevatel põhjustel, võib Brink’s kohaldada täiendavat minutipõhist ootamistasu. 

6.5. Fikseeritud tasud (nt renditasu) tuleb tasuda jooksva kuu eest ette jooksva kuu 10. kuupäevaks, muutuvtasud tuleb 
tasuda järgmise kuu 10. kuupäevaks selle kuu eest, mil teenust osutati. Brink’sil on õigus nõuda ettemaksu, kui 
tasumisel on esinenud viivitusi, kui tellitakse tavapärasest oluliselt suurema väärtusega teenuseid/kaupu või kui 
Brink’sil on kahtlus, et maksete kättesaamine võib olla problemaatiline (nt klient soovib lepingu lõpetada). 

6.6. Brink’s väljastab kliendile arveid elektrooniliselt (e-arved) kliendi määratud e-posti aadressile või muul 
kokkulepitud viisil. Arve mittesaamine ei vabasta klienti teenuste/kaupade eest tasumise kohustusest. 

6.7. Makseviivituse korral on Brink’sil õigus nõuda viivist 0,2% maksmata summalt iga viivitatud päeva eest. 

6.8. Kliendi võla korral on Brink’sil õigus võlgnetav summa kliendi sularahasaadetistest kinni pidada ja tasaarvestada 
see kliendi võlaga Brink’si ees, tehes kliendile selle kohta ühepoolse avalduse.  
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7. Vastutus 

7.1. Brink’s vastutab sularahasaadetise säilimise eest alates hetkest, mil Brink’s tühjendab SmartSafe’i seadme, kuni 
sularahasumma krediteeritakse kliendi pangakontole. Brink’s vastutab ka puudujäägi eest, mis tuleneb Brink’si poolt 
kliendi pangakonto ebaõigest krediteerimisest. Seadmesse paigutatud sularaha eest võib eritingimustes kokku leppida 
täiendava piiratud vastutuse. Brink’si vastutuse suhtes kehtivad allpool loetletud piirangud ja välistused. 

7.2. Kõikidel juhtudel on Brink’si koguvastutus piiratud SmartSafe’i seadme sularaha piirmääraga (3.5) vastava seadme 
kohta. 

7.3. Klient on kohustatud viie tööpäeva jooksul alates SmartSafe’i tühjendamise kuupäevast kontrollima oma 
pangakonto krediteerimist ning esitama kõik nõuded Brink’sile e-posti teel digitaalallkirjastatult. Brink’s vabaneb 
vastutusest, kui nõuet ei esitata e-posti teel 20 päeva jooksul alates SmartSafe’i tühjendamisest. 

7.4. Vaidluse korral juhindutakse Brink’si sularahatöötluse andmetest, kui sularahatöötlus on videosalvestistel nähtav. 
Brink’si sularahatöötluse andmed on poolte jaoks siduvad ja lõplikud. 

7.5. Brink’s ei vastuta panga viivituse eest kliendi konto krediteerimisel või „Direct crediting“ teenuse võimaldamisel, 
nende toimingute ebaõnnestumise või nendest keeldumise eest ega panga mis tahes muu tegevuse või tegevusetuse 
eest. 

7.6. Brink’s ei vastuta vääramatu jõu korral, sealhulgas interneti- või sidevõrgu katkestuste, küberrünnakute, 
pandeemiate, streikide, töösulgude vm töörahutuste ega mässude korral. Lisaks sellele ei vastuta Brink’s kahju eest, 
mis on otseselt või kaudselt põhjustatud sündmustest, mida rahvusvaheliselt tunnustatud kindlustustavade kohaselt 
peetakse vastutust välistavaks teguriks. Selguse huvides olgu öeldud, et kui Brink’si kindlustusandja keeldub 
niisugusel põhjusel kahju hüvitamast, vabaneb Brink’s automaatselt ka vastutusest kliendi ees. 

7.7. Brink’s ei vastuta kahjude ega kulude eest, mis on otseselt või kaudselt põhjustatud, kaasa aidatud või mis 
tulenevad kliendi, kliendi esindajate või kliendi nimel tegutseva muu isiku hooletusest, kuriteost või pettusest. 

7.8. Brink’s ei vastuta SmartSafe’i seadmes oleva sularaha eest, kui klient ei ole hoiustamiseks kasutanud sularaha 
lugerit, või pitseeritud turvapakendit ega deklareerinud turvapakendiga hoiustatud sularaha iseteenindusportaalis. Kui 
klient jätab kohaselt turvapakendi väärtuse deklareerimata, kaotab ta õiguse esitada nõudeid. Brink’s ei vastuta ühelgi 
juhul kahjude ega erinevuste eest (olenemata sellest, kas tegemist on üle- või puudujäägiga), mis on seotud 
pitseerimata turvapakendite kasutamisega. 

7.9. Kui SmartSafe’il puudub sularaha luger, on poolte jaoks siduv ja lõplik Brink’si poolt SmartSafe’i seadmest kogutud 
turvapakendite loendus kogumise ajal ja Brink’si poolt igas turvapakendis oleva sularaha loendus. Brink’s ei vastuta 
turvapakendis esineva puudujäägi eest, välja arvatud juhul, kui: i) turvapakendil ei ole seadmest väljavõtmisel väliseid 
rikkumise märke, ja ii) turvapakendil on Brink’si asukohas pärast transportimist väliseid rikkumise märke. 

7.10. Pool ei vastuta mittevaralise ega kaudse kahju eest, sealhulgas juhusliku kahju, järelkahju, karistuslike 
kahjuhüvitiste, saamata jäänud tulu ega intresside eest. 

7.11. Kui SmartSafe’i seadme kokkulepitud teenindusaegadel tühjendamine ei ole kliendiga seotud põhjustel võimalik 
ja kui klient ei ole sellest Brink’si vähemalt üks tööpäev varem e-posti teel teavitanud, on Brink’sil õigus nõuda tasu, 
isegi kui teenust ei osutatud. 

7.12. Klient kannab SmartSafe’i seadme ja Brink’si sularahatöötlusseadme hoolduse, remondi või väljavahetamisega 
seotud kulud, kui selline vajadus tuleneb asjaoludest, mille eest vastutab klient (nt SmartSafe’i seadme kaotsiminek 
või vandalism; kaabli, elektrijuhtme või antenni eemaldamine elektrivõrgust; kui seade ei ole ette nähtud müntide 
jaoks või kui mündid on pangatähtedega samas turvapakendis või kui seal on muud esemed peale lubatud sularaha 
või kui sularaha on valesti sisestatud või seadmele on tekitatud muud kahju). Lisaks otsestele kuludele ja kliendi poolt 
maksmisele kuuluvatele tavapärastele teenustasudele maksab klient Brink’sile tasu ka selliste hooldus-, remondi- või 
väljavahetamisteenuste eest vastavalt Brink’si hinnakirjale. 

7.13. Kui klient ei võimalda Brink’sile (või vastavale pangale) nõuetekohast juurdepääsu SmartSafe’i seadme 
paigaldamiseks, kontrollimiseks, hooldamiseks, remondiks, eemaldamiseks või tühjendamiseks või kui klient ei taga 
seadme/asukoha jaoks vajalikku elektrivarustust, andmesideühendust, videovalvet ja häiresüsteemi, võib Brink’s 
nõuda kliendilt lisaks tekkinud kahju hüvitamisele leppetrahvi 50 eurot iga viivitatud päeva eest. Enne leppetrahvi 
kohaldamist teeb Brink’s hoiatuse ja annab rikkumise kõrvaldamiseks vähemalt kolm tööpäeva aega. Korduvate 
rikkumiste korral kohaldatakse leppetrahvi ilma hoiatuseta. 
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8. Toimingud, teated ja avaldused 

8.1. Kõigiks toiminguteks kasutatakse Brink’si iseteenindusportaali. E-posti teel võib suhelda juhul, kui toiminguid ei 
saa teha Brink’si iseteenindusportaali kaudu. Sel viisil tehtud tahteavaldustel või muudel toimingutel on õiguslikult 
siduvad tagajärjed. Pooled vastutavad e-posti aadressi toimivuse ja selle kasutamisega seotud tagajärgede eest. 

8.2. Pooled on kohustatud üksteist viivitamata teavitama lepingu ja selle täitmisega seotud olulistest asjaoludest, nagu 
arvete mittesaamine, kontaktisikute ja esindajate muutmine. 

8.3. Klient peab enne lepingu sõlmimist esitama Brink’sile koos Brink’si nõutavate andmetega ka teabe oma tegelike 
kasusaajate kohta (isikud, kellele otseselt või kaudselt kuulub kokku 25% või suurem osalus või hääleõigus kliendis). 
Lisaks peab klient pärast lepingu sõlmimist teavitama Brink’si, kui tema lõplike kasusaajate hulgas on toimunud 
muudatusi, ja esitama Brink’sile Brink’si nõutud andmed uute tegelike kasusaajate kohta hiljemalt kahe nädala jooksul 
pärast muudatuse toimumist. 

9. Isikuandmete töötlemine 

9.1. Pooled jagavad üksteisega järgmisi isikuandmeid: ees- ja perekonnanimed, ametinimetused, (tööga seotud) 
telefoninumbrid, (tööga seotud) e-posti aadressid ja muud andmed, mis on vajalikud nende isikute tuvastamiseks, 
kelle pooled määravad oma esindajateks, kontaktisikuteks või volitatud esindajateks lepingulistes suhetes. Sellist 
andmete avaldamist loetakse isikuandmete edastamiseks, mille käigus saavad ja töötlevad mõlemad pooled 
isikuandmeid sõltumatu vastutava töötlejana. Kumbki pool vastutab selle eest, et teisele poolele esitatud 
isikuandmed oleksid täpsed ja ajakohased. 

9.2. Pooled võivad töödelda teiselt poolelt saadud isikuandmeid ainult Euroopa Liidu piires ja ainult lepinguliste 
kohustuste täitmiseks, lepinguliste õiguste kasutamiseks ja asjakohaste huvide kaitsmiseks. Pool ei tohi säilitada 
isikuandmeid kauem, kui see on eespool nimetatud eesmärkidel vajalik. Isikuandmete edastamine kolmandatele 
isikutele ei ole lubatud, v.a andmete edastamine poole kontserni kuuluvate üksuste vahel Euroopa Liidus ja tingimusel, 
et andmete vastuvõtja täidab siinsetes tingimustes sätestatud kohustusi. 

9.3. Isikuandmete töötlemisel tagavad pooled, et nad järgivad kõiki kohaldatavaid õigusnorme, sealhulgas ELi 
isikuandmete kaitse üldmääruses määratletud isikuandmete töötlemise põhimõtteid, et neil on igaks isikuandmete 
töötlemiseks õiguslik alus, et nad teavitavad andmesubjekti nõuetekohaselt isikuandmete töötlemisest jne. Kumbki 
pool peab järgima asjakohaseid õigusnorme niivõrd, kuivõrd need on talle vältimatult siduvad. Vajaduse korral peavad 
pooled tegema omavahel koostööd (nt teatamiskohustuse täitmiseks). 

10. Õiglase äritava põhimõtted 

10.1. Pooled kinnitavad lepingu sõlmimisel ja lepingu kehtivusajal, et nad ei riku kehtivaid sanktsioone, ei tegele 
rahapesuga ega paku, vahenda ega võta vastu (otseselt ega kaudselt) altkäemaksu ega muid ebaseaduslikke rahalisi 
või mitterahalisi makseid või hüvesid üheltki isikult, sealhulgas ametnikelt, et mõjutada mis tahes tegu, tulemust või 
otsust. 

10.2. Kumbki pool nõustub järgima kõiki rahapesu, korruptsiooni ja altkäemaksu tõkestamist käsitlevaid õigusnorme 
ning toetama nende avastamist. Mõlemad pooled on muu hulgas kohustatud järgima täpset ja läbipaistvat 
raamatupidamist ja finantsaruandlust, mis kajastab õiglaselt ja täpselt kõiki finantstehinguid. 

10.3. Kui kumbki pool kaasab lepingu täitmiseks kolmandaid isikuid, sh alltöövõtjaid, agente, konsultante, vahendajaid 
või teisi esindajaid, on asjaomane pool kohustatud tegema taustakontrolli tagamaks, et kolmandad isikud järgivad 
sanktsioone ning rahapesu, korruptsiooni ja altkäemaksu tõkestamist käsitlevaid seadusi. Mõlemad pooled peavad 
võtma mõistlikke meetmeid, et takistada nende nimel tegutsevaid või lepingu täitmiseks kasutatavaid kolmandaid 
isikuid rikkumast sanktsioone või tegelemast rahapesu, korruptsiooni või altkäemaksuga. 

10.4. Kumbki pool on kohustatud viivitamata teavitama teist poolt kõikidest vahejuhtumitest, mis tekitavad kahtlustusi 
sanktsioonide või rahapesu, korruptsiooni ja altkäemaksu tõkestamist käsitlevate seaduste rikkumises, sealhulgas 
kõikidest katsetest teha makseid ebaausatel eesmärkidel. Pooled lepivad kokku, et teevad omavahel ja 
uurimisasutustega täielikku koostööd. 

10.5. Nende tingimuste punktides 10.1–10.4 sätestatud kohustuste rikkumise korral on teisel poolel õigus leping 
viivitamata lõpetada. Lepingu lõpetamine ei vabasta lepingut rikkunud poolt vastutusest. 
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11. Tingimuste muutmine 

11.1. Kõik teenustasud/hinnad indekseeritakse automaatselt iga kalendriaasta 1. veebruarist arvestatuna vastavalt 
eelmise kalendriaasta keskmisele tarbijahinnaindeksile. Muudatus kajastub Brink’si esitatud arvetel ilma klienti eraldi 
teavitamata. Brink’s jätab endale õiguse indekseerimist mitte kohaldada või seda kohaldada osaliselt. 

11.2. Kui indekseerimine ei kata Brink’si tegevusega seotud kulude kasvu või ei taga muudel põhjustel mõistlikku 
kasumlikkust, on Brink’sil õigus tõsta maksemäärasid/hindu lisaks tarbijahinnaindeksile. Brink’s teavitab klienti 
sellisest hinnatõusust vähemalt üks kuu ette. 

11.3. Brink’sil on õigus käesolevaid SMARTSAFE – SULARAHAKÄITLUSE TINGIMUSI igal ajal ühepoolselt muuta, 
teatades sellest kliendile vähemalt üks kuu ette. 

11.4. Kui klient ei nõustu punktide 11.2 ja 11.3 alusel tehtud muudatustega, on tal õigus leping ühe kuu jooksul alates 
muudatusest teatamisest lõpetada. Kui klient lõpetab lepingu selle punkti alusel, loetakse leping lõpetatuks alates 
kuupäevast, mil muudatused peaksid muudatusteate kohaselt kehtima hakkama. Kui klient ei lõpeta lepingut ühe kuu 
jooksul, loetakse, et ta on muudatustega nõustunud ja muudatused jõustuvad olemasoleva lepingu suhtes. 

12. Lepingu peatamine 

12.1. Lisaks seaduses ja muudes lepingutingimustes sätestatud põhjustele on Brink’sil õigus peatada teenuste 
osutamine järgmistel põhjustel: 

(a) klient ei ole teenuste eest tasunud; 
(b) klient ei võimalda juurdepääsu SmartSafe’i seadmele; 
(c) Brink’s ei saa kliendi pangakontot krediteerida; 
(d) kahel sularahasaadetisel poolaasta jooksul on olnud 20% või suurem puudu- või ülejääk; 
(e) ebatavalised tehingusummad ja tehingute sagedus (rahapesu tõkestamisega seotud kahtlused); 
(f) ohutus- või turvaprobleemid. 

12.2. Lepingu peatamisel võidakse kohaldada täiendavaid tasusid vastavalt Brink’si hinnakirjale. 

13. Lepingu kehtivusaeg 

13.1. Leping jõustub allkirjastamise hetkel ja kehtib viis (5) aastat. 

13.2. Lepingu tähtaja lõppemisel uuendatakse lepingut automaatselt järgmiseks üheaastaseks perioodiks, välja 
arvatud juhul, kui üks pool teatab teisele poolele oma soovist lepingu uuendamine välistada vähemalt üks kuu enne 
lepingu lõppemist. Selliste lepingu uuendamiste arv ei ole piiratud. 

13.3. Kui üks pool rikub oluliselt lepingust tulenevat olulist kohustust (nt viivitab teenuste eest tasumisega rohkem kui 
30 päeva aastas), on teisel poolel õigus leping erakorraliselt üles öelda. 

13.4. Lisaks punktile 13.3 on Brink’sil õigus leping erakorraliselt üles öelda järgmistel põhjustel: a) kui selgub, et klient 
ei vasta Brink’si „tunne oma klienti (KYC)“ standarditele ja nõuetele; b) kliendi maksejõuetus ja/või c) muud ohutus- või 
turvaprobleemid. 

13.5. Kui leping lõpetatakse enne esialgset kehtivusaega (st esimese viie aasta jooksul) Brink’sist mitteolenevatel 
põhjustel, on klient kohustatud maksma Brink’sile hüvitist vastavalt järgmisele valemile: hüvitise summa = lepingu 
esialgne kestus kuudes [miinus] tegelik kestus kuudes [korrutatud] seadmete arvuga [korrutatud] hüvitise summaga 
seadme kohta, nagu on märgitud lepingu eritingimustes. 

14. Muud tingimused 

14.1. Brink’si käsitletakse Brink’si süsteemides töödeldavate tehinguandmete omanikuna. 

14.2. Mõlemad pooled on kohustatud hoidma konfidentsiaalsena mis tahes mitteavalikku teavet, millest nad on 
saanud teada lepingu sõlmimise ja täitmise ajal. Sellise teabe ja andmete jagamine audiitorite, õigusnõustajate ja 
samasse kontserni kuuluvate äriühingutega on lubatud juhul, kui nad järgivad sama konfidentsiaalsuskohustust. 

14.3. Klient ei tohi lepingust tulenevaid õigusi ja kohustusi ilma Brink’si nõusolekuta kolmandale isikule üle anda. 

14.4. Lepingule kohaldatakse selle jurisdiktsiooni õigust, kus lepingu pooleks olev Brink’si üksus on registreeritud, ja 
kõik lepinguga seotud vaidlused lahendatakse asjaomase Brink’si üksuse registreeritud aadressile lähimas kohtus. 


